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Reference: Chinese Union Simplified

אֶל־1
–向
H0413

חִכְּךָ֣
口你的
H2441

ר שֹׁפָ֔
角
H7782

כַּנֶּ֖שֶׁר
–如鹰
H5404

עַל־
在–

ית בֵּ֣
家

יְהוָה֑
耶和华的
H3068

יַעַ֚ן
因为
H3282

עָבְר֣וּ
违背

י בְרִיתִ֔
约我的
H1285

וְעַל־
–和对–

י תּוֹרָתִ֖
律法我的
H8451

ׁעוּ׃ פָּשָֽ
惔逆
H6586

你用口吹角吧！敌人如鹰来攻打耶和华的家；因为这民违背我的约，干犯我的律法。

י2 לִ֖
对我

יִזְעָק֑וּ
他们呼叫
H2199

י אֱלֹהַ֥
神我的
H0430

דַעֲנ֖וּךָ יְֽ
我们认识你
H3045

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

他们必呼叫我说：我的 神啊，我们以色列认识你了。

זָנַח3֥
丢弃

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

ט֑וֹב
善

אוֹיֵב֖
仇敌
H0341

פוֹ׃   יִרְדְּֽ
将追他
H7291

以色列丢弃良善（或译：福分）；仇敌必追逼他。

הֵ֤ם4
他们
H1992

֙ הִמְלִיכוּ
立王

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

נִּי מִמֶּ֔
–从我

ירוּ הֵשִׂ֖
设宨辰
H8323

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

עְתִּי יָדָ֑
我知道
H3045

ם כַּסְפָּ֣
银他们的
H3701

ם וּזְהָבָ֗
–和金他们的
H2091

עָשׂ֤וּ
作

לָהֶם֙
为他们

ים עֲצַבִּ֔
偶像
H6091

עַן לְמַ֖
–为使
H4616

ת׃ יִכָּרֵֽ
被剪除
H3772

他们立君王，却不由我；他们立首领，我却不认。他们用金银为自己制造偶像，以致被剪除。

זָנַח5֙
丢弃

עֶגְלֵךְ֣
牛犢你的
H5695

ׁמְר֔וֹן שֹֽ
撒玛利亚
H8111

ה חָרָ֥
燃烧
H2734

י אַפִּ֖
怒我的
H0639

ם בָּ֑
–在他们

עַד־
直到–
H5704

י מָתַ֕
何时
H4970

א ֹ֥ ל
不
H3808

יוּכְל֖וּ
他们能
H3201

ן׃ נִקָּיֹֽ
洁净

撒马利亚啊，耶和华已经丢弃你的牛犊；我的怒气向拜牛犊的人发作。他们到几时方能无罪呢？

י6 כִּ֤
因为

֙ מִיִּשְׂרָאֵל
–从以色列
H3478

וְה֔וּא
–和它
H1931

חָרָ֣שׁ
匠人
H2796

הוּ עָשָׂ֔
作它

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

ים אֱלֹהִ֖
神
H0430

ה֑וּא
它
H1931

י־ כִּֽ
因为–

שְׁבָבִ֣ים
碎片
H7616

הְיֶ֔ה יִֽ
将是
H1961

עֵ֖גֶל
牛犢
H5695

שֹׁמְרֽוֹן׃
撒玛利亚的
H8111

这牛犊出于以色列，是匠人所造的，并不是神。撒马利亚的牛犊必被打碎。
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י7 כִּ֛
因为

ר֥וּחַ
风
H7307

עוּ יִזְרָ֖
他们播种
H2232

וְסוּפָתָ֣ה
–和暴风

רוּ יִקְצֹ֑
他们收割

קָמָה֣
站立的稿
H7054

ין־ אֵֽ
无–
H0369

ל֗וֹ
对它

צֶמַ֚ח
芽
H6780

בְּלִ֣י
不
H1097

יַֽעֲשֶׂה־
产–

מַח קֶּ֔
面粉
H7058

אוּלַי֣
或许
H0194

ה יַֽעֲשֶׂ֔
它产

ים זָרִ֖
异的

הוּ׃ יִבְלָעֻֽ
吞它
H1104

他们所种的是风，所收的是暴风；所种的不成禾稼，就是发苗也不结实；即便结实，外邦人必吞吃。

נִבְלַ֖ע8
被吞
H1104

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

עַתָּה֙
现在
H6258

הָי֣וּ
是
H1961

בַגּוֹיִ֔ם
–在万民中

י כִּכְלִ֖
–如器皿
H3627

ין־ אֵֽ
无–
H0369

פֶץ חֵ֥
喜悦
H2656

בּֽוֹ׃
–在其中

以色列被吞吃；现今在列国中，好像人不喜悦的器皿。

י־9 כִּֽ
因为–

הֵמָּ֙ה֙
他们
H1992

עָל֣וּ
上去
H5927

אַשּׁ֔וּר
亚述
H0804

רֶא פֶּ֖
野驴
H6501

בּוֹדֵ֣ד
独居的
H0909

ל֑וֹ
对它

יִם אֶפְרַ֖
以法莲
H0669

הִתְנ֥וּ
习买
H8566

ים     אֲהָבִֽ
情人
H0158

他们投奔亚述，如同独行的野驴；以法莲贿买朋党。

גַּ֛ם10
也
H1571

י־ כִּֽ
因为–

יִתְנ֥וּ
他们习买
H8566

בַגּוֹיִ֖ם
–在万民中

ה עַתָּ֣
现在
H6258

אֲקַבְּצֵם֑
我将聚集他们
H6908

וַיָּחֵלּ֣וּ
–和他们开始减少

ט מְּעָ֔
少许
H4592

א מִמַּשָּׂ֖
–从重担

לֶךְ מֶ֥
王
H4428

ים׃ שָׂרִֽ
宨辰的
H8269

他们虽在列邦中贿买人，现在我却要聚集惩罚他们；他们因君王和首领所加的重担日渐衰微。

י־11 כִּֽ
因为–

ה הִרְבָּ֥
增多

יִם אֶפְרַ֛
以法莲
H0669

ת מִזְבְּחֹ֖
祭坛
H4196

א ֹ֑ לַחֲט
–为犯罪
H2398

הָיוּ־
是–
H1961

ל֥וֹ
对他

מִזְבְּח֖וֹת
祭坛
H4196

א׃ ֹֽ לַחֲט
–为犯罪
H2398

以法莲增添祭坛取罪；因此，祭坛使他犯罪。

]אכתוב־[12
—
H3789

כְתָּב־( )אֶ֨
我写–
H3789

ל֔וֹ
对他
H3789

]רבו[
—
H7239

י( )רֻבֵּ֖
千万
H7239

י תּֽוֹרָתִ֑
律法我的
H8451

כְּמוֹ־
–如–
H3644

זָר֖
异的

ׁבוּ׃ נֶחְשָֽ
被算
H2803

我为他写了律法万条，他却以为与他毫无关涉。

זִבְחֵי13֣
祭犀–
H2077

י הַבְהָבַ֗
–那礼物我的的
H1890

יִזְבְּח֤וּ
他们献祭
H2076

בָשָׂר֙
肉
H1320

לוּ וַיֹּאכֵ֔
–和他们吃
H0398

יְהוָה֖
耶和华
H3068

א ֹ֣ ל
不
H3808

רָצָם֑
喜悦他们
H7521

ה עַתָּ֞
现在
H6258

ר יִזְכֹּ֤
他将记得
H2142

עֲוֹנָם֙
罪孽他们的
H5771

ד וְיִפְקֹ֣
–和他将追讨

ם חַטֹּאותָ֔
罪他们的

מָּה הֵ֖
他们
H1992

יִם מִצְרַ֥
埃及
H4714

יָשֽׁוּבוּ׃
将返回
H7725

至于献给我的祭物，他们自食其肉，耶和华却不悦纳他们。现在必记念他们的罪孽，追讨他们的罪恶；他们必归回埃及。

ח14 וַיִּשְׁכַּ֨
–和忘记
H7911

ל יִשְׂרָאֵ֜
以色列
H3478

אֶת־
–
H0853

הוּ עֹשֵׂ֗
造他的

֙ וַיִּבֶ֙ן
–和建造
H1129

יכָל֔וֹת הֵֽ
宫殿
H1964

ה יהוּדָ֕ וִֽ
–和犹大
H3063

ה הִרְבָּ֖
增多

ים עָרִ֣
城

בְּצֻר֑וֹת
坚固的
H1219

וְשִׁלַּחְתִּי־
–和我将Āā–
H7971

אֵשׁ֣
Ă
H0784

יו בְּעָרָ֔
–在城他的

וְאָכְלָ֖ה
–和它将吃
H0398

יהָ׃ אַרְמְנֹתֶֽ
宫殿ă的
H0759
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—
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以色列忘记造他的Ą，建造宫殿；犹大多造坚固城，我却要ąĂĆ烧他的城ć，烧Ĉ其中的宫殿。


